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a | The Post War Years - Home of Children and Food

Finally, there are two characteristics of the Tasaka family that may be related to this history:
the love of children and the love of food.

The love of children appears to be universal among the Tasaka family. Part of this is certainly
cultural. Very few societies love and honour children as much as the Japanese. Part of it was prob-
ably a learned behaviour because all the available evidence suggests that both Isaburo and Yorie
were loving parents and grandparents. For them, however, time to spend with the children was a
problem. Both Isaburo and Yorie had to work hard simply to feed, clothe and provide shelter for
their many children. But it is clear that each child grew up secure in the knowledge that their par-
ents loved and cared for them.

It is also likely the members of the Tasaka family as parents, grandparents, aunts, and uncles or
simply as individuals received great pleasure from allowing children to enjoy the little things they
had to do without. It gave them immense enjoyment to give children a few dollars so they could
buy themselves a small gift. Or give them a small present or a sweet. These were things their family
could not afford to do when they were children. The essays outlining the lives of members of the
Tasaka family have many examples of their love of children.

Love of food also played a prominent role in the lives of Tasaka children. This is probably a
reflection of the fact that food was scarce when they were children. There are many stories of the
children being sent out to forage for food to supplement the dinner table. There are other stories of
children hiding pieces of meat under their rice so others couldn’t see what they had taken.

A good example of the importance of food is Koji’s wife Ayame’s list of dishes to be prepared for
New Year’s Day. This small, scrap of paper is another of those valued direct links to this generation.

The tradition was that people would visit from home to home on January Ist. Each guest would
be invited to partake of food laid out buffet-style. This was not a meal but more of a snack with
some of the foods representing good luck for the year ahead.

-




Kazunoko: a rare treat — herring roe, often available from relatives and
friends who are fishers, served in a vinegar and soya sauce dressing.

Sumono or sunomono: a cucumber salad with a vinegar and sugar
dressing. Often topped with shrimp, crab or tako (octopus).

Kinpira: sliver gobo (burdock root). Soak in water changing often.
Fry in oil with slivered carrots. Flavour with soya sauce and sugar.
Sprinkle with sesame seeds.

Nishime: a stew of konbu (dried kelp), konnyaku (yam noodles),
tempura fish cakes, chicken, takenoko (bamboo shoots) and sato
imo (mountain yam) cut into large pieces and simmered for 35
minutes in dashi, mirin and soya sauce.

Sashimi: raw seafood (tuna, salmon, prawns, tako, etc.) served on
shredded daikon eaten with soy sauce and wasabi.

Tako: thinly sliced cooked octopus served on a bed of lettuce.
Ika: thinly sliced cooked squid served on a bed of lettuce.

Yakimatsutake: broiled pine mushroom, shredded and served with
lemon.

Teriyaki: salmon, chicken or beef. See recipe “Teriyaki Tasaka.’
Chicken Wings: teriyaki or baked.
Roast Beef: sliced.

Sushi: various toppings such as tamago (egg), suzuko (salmon roe) and
maguro (tuna).

Canten or Kanten: a dessert of sweetened bean paste set with agar agar
(seaweed) or gelatine. Food colouring used to make it red or green.
Often cut into fancy shapes.

Manju, mochi: a dessert. See Yorie’s Mochi.

Mame: a special New Year’s dish of brown or black beans cooked with
sugar. Eating mame on January 1st makes you majime (earnest and
honest) in the year ahead.

Osekihan: a pink rice prepared for special occasions such as New Years
to bring good luck.

Alist of 16 dishes Ayame Tasaka prepared for guests on a
traditional Japanese New Year’s day.

L —
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T a s a k a | The Post War Years - Longevity

bviously, the Tasaka children were affected by the events of their lives. But

by and large they dealt with their demons in private. However some endured
greater hardship and tragedy than others. Sachu was one who was a loner and this
behaviour is explained by the particularly heartbreaking incidents in his life. How-
ever, when you consider the full scope of the problems and injustices in their lives,
it is to their credit to all that they coped as well as they did.

e 8 9

P Acharacteristic of the Tasaka family is longevity. They routinely live into their
e 80’s and 90’s. In Japanese life there are many dates and events that are ob-
served in the course of a person’s life.'? They tend to commemorate the early and

later years of life.

mobori or carp-shaped kites are flown for boys for

Tango no sekku.

In the first year of a Japanese child’s life, a brief ceremony takes place after
seven days following birth. The family offers a stack of rice cakes before an altar in the home and
they celebrate by eating pink rice.

The first visit to a Buddhist shrine comes 31 days after birth for boys and 32 days after birth for
¥ y Y
girls'® and is called Hatsu-Miyamairi. This also marks the end of a traditional period of abstention
after the woman has given birth.
%2 The information in this section was 100 to 120 days after birth is a day to commemorate a baby eating it’s first solid food. This is
taken from many sources including: i 5 i .
The History of Birthdays, History of known as Kuizome or first meal and includes prayers to protect the child from famine.
s::'}%?;‘:t?a;‘;eksoﬁﬁs;?sm The first Hinamatsuri'** (March 3) for girls and Tango no nekku (May 5) for boys is noted. On
Ohara's Birthday; Annual Events and Hinamatsuri, also known as Hatsu zekku or Momo no sekku, miniature dolls representing the em-
the Transformation of Japanese Reli- f F i '
gious Life, Ishii Kenji: Traditions from  P€TOT> empress and their court are set up and displayed to ensure that good wishes for the baby gn‘l
Around the World: Birthday will come true. For Tango no sekku, Koinobori or windsocks that resemble carp are flown outside
3:;?:(:2;’ 'ﬁ’::gﬂ;ﬁ‘m‘ss’:? e the homes for each baby boy. In ancient times, Musha ningyo, or samurai warrior dolls were set up
Ceremonial Occasions, the to ensure health and strength for the boy.
Takasaki International Relations . ; 5 . . 5 .
Society, Leroy's Kanreki Album. The next important date is the baby’s first birthday or Hatsutanjou at which time the baby

183 Or the 32nd and 33rd days according is made to carry rice cakes tied to its back. Japanese children used to celebrate their birthdays on
o/ iatiSr sauies. January 1st but today, most celebrate their true birthdays. In addition, the custom used to be that a

184 Yorie brought her Hinamatsuri dolls : ir birth
from Japan, The girls were allowed to  PETSON Was one year f)ld when blorn ) tlhey were two years old on the first anniversary of t.helr birt
bring them out on March 3. or what North Americans consider their first birthday. Today, the custom is for the first birthday to

mark one year in age.
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When Japanese children turn 3, 5, or 7, it was thought to be especially lucky, in part because
odd numbers are considered lucky. Accordingly, they participated in an ancient Shinto rite called
the Shichigosan Festival (‘shichi’ meaning seven, ‘go’ - five , ‘san’ — small). Three-year-old boys and
girls, five-year-old boys and seven-year-old girls celebrated this day on November 15.

Going back to medieval times prior to 1600 that marks the beginning of the Edo period, chil-
dren and their families visited a Shinto shrine to give thanks for good health and to ask to be blessed
with continued well-being. In ancient Japan it was believed that a child who survived to three would
live to adulthood. At five boys return to the temple after changing from the child’s kimono to the
boy’s kimono, narrow obi, and if he was from the upper classes, a ‘hakama’ or formal skirt. A boy’s
hair was also cut short. Afterwards he would begin to be trained in his family trade. At seven a girl
went to the temple after changing from the child’s to a girl’s kimono and received her first hairpins
and other decorations to be added to her hair that could now be worn up. When the formalities
are concluded, a party with gifts for the child followed that included red and white candies that
say ‘sweets for 1,000 years of life’ in special bags decorated with turtles and cranes that symbolize

longevity. This celebration relates to the fact that in ancient times children often died before their
3rd, 5th or 7th birthdays.

Until a person became seven years old they were considered a Child of God in case they were
taken by illness or accident. Traditionally, after a child’s first Shichigosan, their hair was allowed to
grow out. The importance of Shichigosan has diminished as life expectancies have improved and
traditions such as formal kimono wear and shaving of heads have become less popular.

Entrance into adulthood for both girls and boys was the year they turned 13 called Jusanmairi.
Children went to the temple and prayed for wisdom, health and virtue. The holiday is celebrated on
April 13. Both boys and girls would don the adult kimono for the first time to mark this occasion.
On Genpuku or Eboshigi celebrated on the same day, boys in noble or samurai families dressed
their hair and put on a crown or black painted hat for the first time.

Since 1948, Seijin no hi or the coming of age day has been celebrated in the year a person turns
20 to mark adulthood. Until 1999 it was held on January 15th but it is now held on the second Mon-
day of January. On this day women don the furisode, a formal single woman’s kimono with very
long sleeves. Most young men wear a western-style business suit and tie but a few still don the for-
mal male kimono and hakama. They have pictures taken and go out to celebrate with their friends
until the early hours of the morning,.

There are also a number of Chojyu no iwai or Celebrations of Longevity.
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a | The Post War Years - Important Birthdays

In the Edo era (1600-1867) the 60th birthday celebration was called ‘kanreki'®® or ‘calendar cycle’
since the Chinese believed living through the 12-year zodiac once with each of the earth elements
— wood, fire, earth, metal and water - was one complete cycle on earth. Another explanation for

the importance of 60 is the ‘jikkan junishi’ that means ‘ten stems,

T+ Jikkan "The Ten Stems” twelve branches.’ The jikkan is the Japanese version of the Chinese
L ke 2., Kireto
B ]jz'!'swchims 6. E"Tsamhﬁ}m‘oT Et; Kawce 8. %k@m,;

9. FMizinoe 10. B Miziencto years to make one full cycle.'s It works as follows: year one is the

3. Wibws & ik zodiac and is comprised of all the same elements except it is a
10-year cycle based on the ‘ten heavenly stems.” When you com-
bine the jikkan (ten items) with the junishi (12 items) it takes 60

The Ton Stems first stem with the first branch, year two is the second stem with

? Ne (rat) jH:Mah{ (ox
ET‘W f:firﬁ.gii"«,"E' ME Conadie) ﬁF“’..'Lm (horses ﬂ{‘."-f&my{ (goat)
EFI.Sa:m (mmh}g,‘-@ Tort (cock) & b (dag;} ;’(— twild  hoar)

the second branch...the 11th year is the first stem with the 11th

+=F mnishi The Twelve 5{7,? =" branch, the 12th year is the second stem with the 12th branch...
ﬁ Tora (tfgsr} gl] A (hare)

until the 60th year is the tenth stem with the 12th branch.

On their 60th birthday, the honouree wears ‘akai e-boshi’
(red hat), ‘akai chanchanko’ (a red sleeveless vest) and ‘akai tabi’
(red socks). The person is supposed to reflect on his/her life and

The Twelve Branches plan how they wish to spend their second 60-year cycle.

185 Also called Honke-gaeri.

165 The full complement is
12 Earthly Branches (Chinese
Zodiac), ten Heavenly Stems
(Japanese Zodiac), five Elements

and two Principles (yin and yang).
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For later life birthday celebrations, gifts are red coloured to
symbolize long life. As red is the colour of early childhood and reaching 60 was traditionally a sym-
bolic rebirth, childhood gifts were usually given including a red baby jacket, hood or cushion.

In Japan the 70th birthday remains special and is given the name ‘koki’. Koki is from the line
in the Japanese translation of a Chinese poem called By the Winding River by Tu Fu who lived in
the eighth century. In English the line reads: “It has been rare from ancient times to reach 70” that
basically means very few people lived this long. Originally, koki celebrated an exceptionally long
life. Today, the majority of people will enjoy their 70th birthday.

At the 77th birthday there is another special celebration known as ‘kiju’ or the Chinese char-
acter for pleasure that looks like the Japanese character for 77. This is a private celebration usually
spent with children, grandchildren and relatives.

Reaching 80 years is ‘sanju’ or 80. It is celebrated in the same manner as kiju.

Reaching 88 years is ‘beiju.’ This is derived from the Chinese character Bei that is made up of
symbols that mean 88. The word also means ‘rice’ so beiju is also known as the Rice Celebration.
Rice is special to the Japanese and makes this birthday special.
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At 90 years you celebrate ‘sotsuju.’ The name is taken from the Chinese
character ‘sotsu’ that means 90. This is the least celebrated of the Longevity
celebrations.

At 99 years you celebrate ‘hakuju.” This comes from the Chinese char-
acter haku that looks like hyaku if one line is removed. As hyaku means 100
and haku is hyaku with one line taken away, hakuju is celebrated as the 99th
birthday.

At 100 years you celebrate ‘hyakuju’ or ‘jouju’.

The 108th birthday is ‘chaju.’

The 111th birthday is ‘kouju.’

The Tasaka secret to long life seems to be remaining active. In 1990,
Masue age 79 and her husband, Ai-san, age 94 travelled to Japan. Ai-san
was able to get around quite well on this trip. That is not surprising. Ai-san

took up oil painting at age 80. Many Tasaka families display an example of
Ai-san’s work.

i : Isaburo and Yorie. Isaburo celebrated Sanju and lived to 86. Yorie
In the spring of 2002 at age 91, Masue moved into Haro Park Centre, a celebrated Sotsuju and lived to 92.

senior’s residence in Vancouver. Shortly after taking up residency, she was

asked to join the Advisory Board. This group would meet once a month and consider the sugges-
tions and requests from the people living there. She served for over six months but stepped down
feeling that at age 92 she was too old and someone younger would do a better job. However she con-
tinues to attend the meetings on an informal basis. We are sure that the other residents recognized
Masue was young at heart and appreciated her insights.

A year later, she invited Satomi Hirano (Fumi’s daughter) and Ted Ohashi (Iko’s son) for lunch
at a Japanese restaurant. When they were seated she said, “You two go ahead and order and if you
don’t mind I'll just eat a little of what you order. I don’t have much of an appetite these days.” As
Satomi and Ted were looking at the menu, Masue said, “We should have some maguro sashimi (raw
tuna), don’t you think? And let’s order tempura. I really like tempura prawns.” It was agreed that
these two dishes would be ordered. At this restaurant, each order came with rice and miso soup and
since there were three of them and only two orders they asked if their aunt would like some rice
or soup. “Oh, yes. I'll have soup and rice.” Ted and Satomi ordered ebi sunomono (shrimp and cu-
cumber salad) and Masue asked for one of those as well. When the miso and sunomono was served,
Masue began to eat with gusto explaining that her appetite wasn’t what it used to be. When the
tempura came, Masue took a prawn and Satomi and Ted were careful to leave another one just in
case. Later, Masue ate another prawn and also had two pieces of sashimi. Then she said, “I want to

make sure you both have a good meal. Why don’t you order another dish?” It was agreed that salm-
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T a s a k a | The Post War Years - Important Birthdays

on teriyaki would be good and it
arrived in three convenient pieces
with Masue eating one. This lun-
cheon was an excellent example
of Masue’s strength and vitality at
age 92 and how she is able to enjoy
life!

After Arizo moved to Van-
couver and when he was well into
his 80’s, he took the public transit .
bus to go to Hastings Park to bet e =]
on horse racing. Apparently he The Toronto families at Hana’s 80th birthday.
was well known to a number of
people including his favourite ticket seller at the betting window. When Hastings Park was closed
during winter, he sometimes made the much longer trip out to Cloverdale for the harness racing!

s

In her early 80’s, Iko looked forward to her bingo nights at the local halls and gymnasiums.
Daughter Joy recalls watching and wondering how her mom could play 24 bingo
cards, smoke cigarettes, drink coffee and keep up a conversation, all at the same
time. When Iko turned to lottery tickets, bingo was one of her favourites. Joy
recalls that her mom was always quick to share her good luck with others. If she
won, her mom always made sure to give her a few dollars to take home.

Fumi, at 90 years young, still takes the public transit bus to go to her square
dancing class. On Saturday mornings, you might run into her at a West Vancou-
ver church bazaar or garage sale. Six days a week, she takes the bus to have lunch
with friends.

When Koji was in his 80’s, he drove himself to the Pacific Coliseum to watch
the Vancouver Canucks play hockey. When he was 89 years old, he was still driv-
ing his carpool to church every Sunday as he had done for years. Koji spent his
90th birthday in Elvis Presley’s Hide-Away home in Palm Springs, California
with his 14 children, spouses and grandchildren. Just weeks after this holiday, he
became ill and after a brief period in hospital, he passed away in January 1997.

Koji celebrates his 80th birthday with his granddaughters. In his late 70’s, Take still goes down to the dock to help his fisher friends re-

- L to R: Wendy, Kara and Beth. pair their nets. This is a passing skill and his assistance is much in demand. Take



complains that he is getting too old to help all
those who seek him out.

When Sylvia Ise (Kiyo’s wife) was 71, she
inherited her first computer from her daughter
Gail. This came as a relief because it was the
computer that her grandchildren were using
unattended in their own room and Sylvia was
very concerned the children would connect to
inappropriate websites unless they were closely
supervised. Despite her daughter’s explana-
tions about filters and firewalls to stop them,
Sylvia was constantly clipping out articles
about pornography websites from the newspa-
per and sticking them on her daughter’s fridge
door or calling about what she had heard on
the latest talk show.

A - Has .
Seven Tasaka children in good health and spirits in their later years.
L to R: Tak, Iko, Masue, Kiyo, Hana, Tye, Fumi.

However, Sylvia wanted to learn how to operate her com-
puter so she enrolled in an introductory course at the local se-
niors’ centre. In class, everyone sat at their computer and fol-
lowed the instructor step-by-step from turning on the power
to getting onto the Internet, sending and receiving e-mail and
S0 o1.

One day, the instructor left the room for a break and
while he was out, the class was spammed by a pornographic
web site.'” These sites are like digital lobster traps — they are
easy to get in and hard to get out. The instructor returned to
a room full of computer-novice senior citizens in an uproar as
they tried to clear sexually explicit material from their screens.
The instructor couldn’t disconnect from the site either and fi-
nally had to cancel that day’s class! This was quite an experi-
ence for a senior whose primary concern was to protect her

grandchildren from just such an event. 167 Spamming is the term that refers to

the sending out of unsolicited mes-
e 0 @ sages over the Internet. Spam is a
reference to the material sent out. To

Hana provided this picture of Isaburo’s be spammed means to receive such an
headstone unwanted message.
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T a s a k a | Laying at Rest

he Tasaka family cemetery is located in Sashima, Japan. The records there go back to 1713

with the marker of Tahai Tasaka’s wife who founded this line of the family in Sashima,
Also interred there are others in the line including Masujiro and Noyo Tasaka, the adoptive
parents of Isaburo. Yorie lies at rest there as does her oldest daughter, Masuko. It is expected
that the children of Isaburo and Yorie who remained in Japan and lived out their lives in Japan
will also come to rest there. As described earlier, hakamairi or worship of the grave is a Bud-
dhist tradition that is honoured and respected by all family visitors from Canada.

Many members of the Tasaka family and their spouses are in Mountain View Cemetery,
the oldest cemetery in metropolitan Vancouver founded in 1887. It is a large, city landmark
at the northwest corner at 41st Avenue and Fraser Street. The cemetery maintains excellent
records. Detailed handwritten records going back to the 1800’s are available. Many of these
records have now been transcribed to electronic format and are available via the Internet.

In the early decades, maintenance of plots was the responsibility of the family. Also in
the early years, agreements were made with certain groups such as the Masons, Oddfellows
and the Jewish Society that reserved space for their .
members. In addition, it appears that space was infor-
mally allocated according to race and some sections
are predominantly Japanese or Chinese.

Isaburo holding Koji at Hajime’s gravesite at
Mountainview Cemetery in Vancouver. g I
This pictuire dates mycirm 1910, In all likelihood, he had a wooden marker similar to

Koji, with his bag of cherries, appears the one for Chizuko in Ganges in 1922. There is no

Hajime was interred at Mountain View in 1908.

to be around four years old so Isaburo

! remaining evidence of a marker nearly 100 years later.
would be fortyish.

However, the cemetery records are excellent and we

know Hajime’s grave is located with the stone that
marks plot number ten in the upper left corner. Yvonne
Wakabayashi, Koji’s daughter and Ted Ohashi, Iko’s son, -
went in search of Hajime’s gravesite after the picture of Isa- L to R: Haru, Masue, Satomi Hirano (niece);
b #th Kol ot Hatitae’s oravesvasdise d. With th Rose Tasaka, Kiyo, Fumi and Elaine Englar at

HEOY 0 ke s iy . Mountain View Cemetery, Vancouver B.C.

help of the foreman at the cemetery, they were able to find
a stone marker about the size of a silver dollar with the number ‘10’ on it that was overgrown and
buried in the grass. This small stone identified the upper, left hand corner of Hajime’s plot.

Resting a few yards away are Iko and Takeo Ohashi. Within Mountain View but a city block

away are Koji and Ayame with Sachu. Nearby are Judo and Mitsue and their son Tsugumitsu who
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passed away as an infant during internment as well as Wataru Hirano, Fumi’s husband, and
their oldest son Noburu who lost his life as a teenager in a drowning accident. Arizo returned to
the Steveston Buddhist Church, Taisho is interred in a different cemetery located in Burnaby.

Chizuko is at peace on Saltspring Island. In May 2000, Fumi and two of her children,
Satomi and Michi, went to Saltspring Island and visited Chizuko’s grave. When they saw it
was only marked with an old wooden stick in disrepair, they had a new one made with her
name on it and held a brief memorial service for her. This was reported in the Driftwood, a
community newspaper.

When Iko passed away, Ms. Rose Murakami'®® of Saltspring Island saw her obituary in
the newspaper and contacted Ted Ohashi, Iko’s son. Ms. Murakami has continued her father’s
efforts to look after the Japanese section of the graveyard and said Chizuko’s wooden marker
was badly deteriorated. Ms. Murakami mentioned she had spoken to Yvonne Wakabayashi,
Koji’s daughter, at the Japanese Powell Street Festival so Ted passed along the message. Henry
and Yvonne Wakabayashi and Leah Kitamura, granddaughter of Arizo, visited Saltspring Is-
land in the summer of 2002 and ordered a stone marker with Chizuko’s name and dates on
it. Patrick Beattie from Haywood Funeral Directors indicated Chizuko’s place to them. But
when Yvonne looked around, she spotted a wooden marker and recognized the lettering for
“Tasaka’ but could not read the given name. So she took a picture of the marker and, after re-
turning home, had a friend translate
it. It said ‘Tasaka Chizuko’ so she

instructed Patrick to place the stone Masue and Fumi visit Chizuko in 2003,
with that wooden marker. The original wooden marker has Chizuko’s
) " . name written on it and a new stone marker
In this case, without knowing is in the front.

what the others had done, two sepa-

rate branches of the Tasaka family played
an active role in restoring Chizuko’s final
resting place for no reason except to hon-
our an ancestor. Family, family history

and respect toward predecessors are im- s gose Murakami's mother was a

portant. friend of Grandmother Yorie. The
older Murakami's brother, Jim Okano
Masuko, the oldest child, was sent to prevailed upon Koji and Ayame's
3 5 hospitali lived in the Wi
Japan at age five or six and remained there CAERRRG (U st 1 L e

7th Avenue house for many years.
e’ : ! : until her passing in 1997. She is interred in Uncle Koji probably introduced Jim
Hakamairi, paying one’s respects at the cemetery, is important to the : . to his wife Mary. Later, the younger
; : ; the Tasaka family cemetery on Sashima. :
Tasaka family. L to R: Miho (Hachi’s daughter), Naoe, Hachi, Akiko y 4 Murakami's brother, Richard also lived
(Hachi’s daughter), Michael and Stephen (Hana'’s sons), Yorie and at the West 7th house while attending
Hana in Sashima. school in Vancouver.
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T a s a k a | A Tribute

Memory

Tattooed in my skin
is my history

the crest of the family
the seventeen children
an old photograph
the Inland sea
journey

liberation

life

Panel One is indigo, a colour of Japan,
the dye seeps in and leaves a memory

Panel Two is the Inland sea, a map of our
great grandfather’s journey to Canada

Panel Three are images of the lives lived,
faces of our family, friendly villages, activities

Panel Four is our crest, with indigo water
stains sharing space, lingering

Panel Five is more faces of our friends,
the family, left on silk

Panel Six is another part of the Inland Sea
Panel Seven is the indigo, that’s me

— Leah Kitamura,
Granddaughter of Arizo

A tribute to Koji made
by his daughter Yvonne in 1997
206 shortly after his passing.




vonne Wakabayashi, daughter of Koji and Ayame, put together a ‘memory shrine’ to remember

her father.

The entire shrine is shown on page 206. To the right, is the main square panel from the hang-
ing enlarged in size. This is the family photograph that was shown on page 50. The hanging was
made using a textile dying process called Shibori, a term that is derived from the Japanese word

shiboru that means to wring out or bind. Shibori is a general term that ap-
plies to dying cloth after binding or clamping the fabric to keep the dyes from
penetrating the material. This leaves the dye colour on the surface. Different
techniques use string, boards clamped on folded fabric, stitches and strings
that tie cloth around a pole or pipe. In all cases, pressure is applied to prevent
the dye from penetrating the cloth.

The shrine also uses the western technique of screenprinting using im-
ages of Koji, the Tasaka family, the Tasaka crest, and a map of the Inland Sea
where he spent his youth. These images were taken from Koji’s school year-
books and family photo albums. Some images are printed on separate pieces
of fabric that are sewn onto the main hanging. Yvonne likens this to buying
omikuji or pieces of paper with wishes written on them at temples in Japan.
The tradition is that if the wish is a good one, you keep it and if not you pin

it on a tree. There are many images on the hanging reflecting Koji’s full and
active life.

Although the shrine was created specifically to honour Koji’s memory,

An enlargement of the main, square panel on the hanging.
This is the family picture that was shown on page 50.

the technique used on the shrine is a reflection of the lives of Koji and all his siblings on different
levels including the images and the way they are applied to the fabric. It is a combination of
Japanese and Western cultural influences. Yvonne describes it as representing a connection

between her Japanese roots and her Canadian life.

The shrine inspired Leah Kitamura, granddaughter of Arizo, to write a poem entitled Mermory.
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The following table helps you find
the actual relationship between

persons who share a

Appendix One

In a family as large and as close as the Tasaka family, relationships are quite informal. Younger
generations refer to older generations as ‘uncle’ or ‘aunt’ even though it is not technically correct.
This practice is often motivated by courtesy; the younger people are not comfortable referring to

their elders by their first name.

Here is how it works. On the top row, move across to the relationship the person of interest has
with the common ancestor. Follow the column straight down. Next find the relationship the other

0 1 2 3 4 5 6 7 8
common ancestor:
2 3 4 5 6
0| CA C GC GGC GGC [GGC | GGC |GGC |GGC
2 3 4 5
e s [N [GN |GGN lGen |aaN |GaN |GeN
1C 1C 1C 1C 1C 1C
21ec N f1C fip |2 |3r |4r |[5R |6R
CA - Common Ancestor
S - Sibling ic 2C 2C 2C 2C 2C
(brother or sister) 3| GGC [GN 1R 2C 1R 2R 3R 4R 5R
C - Child
: 2 1C 2C 3C 3C 3C 3C
N - Niece/Nephew 4 GGN 3C
GC - Grand Child GGCC 2R 1R 1R 2R 3R 4R
GN - Grand 5 3 2 1C 2C 3C 4C 4C 4C 4C
Niece/Nephew GGGC| GGM | 3R 2R 1R 1R [2R 3R
GGC - Great Grand Child
Niece/Nephew GGC GGN 4R 3R 2R 1R 1R 2R
it 7|5 (4 (28 [22 | |4 |8 |e [6e
2C - 2nd cousin, GGC | GGN | 5R 4R 3R 2R 1R 1R
etc.)
#R - # of imes removed 8 6 4 1C 2C 3C 4C 5C 6C 7C
(1R - once removed, GGC | GGN | BR 5R 4R 3R 2R 1R

2R - twice removed, etc.)
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person of interest has to the com-
mon ancestor along the left hand
column. Follow that row straight
across. The relationship of one
person of interest to the other
person of interest is shown where
the row and column meet.

For example, if you are a
great grandchild of Isaburo and
Yorie and you want to know your
relationship to a grandchild of
Isaburo and Yorie, then find great
grandchild across the top (Col-
umn 3) and grandchild down the
side (Row 2). The relationship
between the two is shown where
Column 3 and Row 2 intersect
— First Cousin, Once Removed.

Confusion arises because
you can have different sets of
common ancestors at the same
time. For instance, in one case Is-
aburo and Yorie are the common

ancestors. But in another case it can be your mother and father, one of whom was a child of Isaburo
and Yorie. In this instance, you can be a grandchild under the Isaburo and Yorie tree and a child
under your parents’ tree.



What’'s In a Name?

Appendix Two

he following table provides the Japanese and English translations that apply to Japanese

surnames. For example, the name Tasaka is made up of “Ta’ meaning ‘rice paddy’ and ‘saka’
meaning ‘slope.’” So Tasaka means, ‘rice paddy on a slope’ and suggests the name was derived
because the first Tasaka had a rice paddy on a slope or lived near a rice paddy on a hill.
Another example is Nakagawa made up of ‘Naka’ meaning ‘middle” and ‘gawa’ meaning ‘river.
So Nakagawa is ‘middle of the river’ and suggests a home near a river or on an island in a river.

The table should facilitate the translation of many (but not all, unfortunately) traditional
Japanese surnames. But even the ones we list may not be accurate. For example, ‘Ni-hongo: Japa-
nese Language’ lists 63 variations and meanings for ‘Masu’ depending on the way the Japanese
characters are displayed. Compare that to the one we have listed here. Good luck!

Japanese
Aka

Aki

Ao

Asa
-bashi
Bata
Bayashi
-da

Dai

Fuji
Fuka
Fuku
-gawa

gi
-guchi
Hachiro
Hana
Hara
Hashi

English
Red
Autumn
Blue
Shallow
Bridge
Farm
Forest
Rice paddy
Large
Wisteria
Deep
Good luck
River

Tree
Mouth
Eighth boy
Flower
Field, Plain
Bridge

Japanese English

Hata
Hayashi
Higashi
Hira
Hira
Hon
Hoshi
ke

Ichi
Ishi

Ita

Iwa
Jima
Kami
Kawa
Kaze

Ki

Kita
Kiyo

Farm
Bridge
East
Smooth
Flat

Base, Main
Star

Pond

One

Stone
Board
Rock
Island
God, upper
River
Wind

Tree
North
Pure

Japanese English

Kuchi
Kuro
Mae
Marui
Matsu
Mi
Minami
Miya
Mizu
Mon
Mori
Moto
Mura
Nabe
Naga
Naka
Natsu
Nishi

Numa

Mouth

Black

Front

Round
Longing, pine
Beauty

South

Shinto Shrine
Water

Forest

Forest

Near, Town
Village

Pan, Pot
Long

Middle
Summer
West

Marsh

Japanese
-no

O (long)
O (short)
Oka
Saka
Saki

Saki
Sawa
Shima
Shimo
Shita
Sue

Sugi
Suzu

Ta

Taka
Take
Tani

English
Field, Plain
Large, Great
Little

Hill

Slope

Cape
Headland
Marsh, Creek
Island
Lower
Lower
Youngest
Cedar

Bell

Rice Paddy
High
Bamboo
Valley

Wisteria

Japanese
Toku
Tora
Toyo
Tsuru
Uchi

English
Virtuous
Tiger
Abundant
Crane (bird)
In

Upper, Top
Peace
Harmony
Young
Field, Plain
Mountain
Side

Rice

Good luck
Gentle
Creek, Marsh
Swamp

Cape

Good, Virtue
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Some first or given Japanese names also have a meaning. One method to determine the gender
of a name is by the meaning. Another method is by the ending, for example, male names often
end in ~ aki ~ fumi ~ go ~ haru ~ hei ~ hiko ~ hisa ~ hide ~ hiro ~ ji ~ kazu ~ ki ~ ma ~ masa ~
michi ~ mitsu ~ nari ~ nobu ~ nori ~ o0 ~ rou ~ shi ~ shige ~ suke ~ ta ~ taka ~ to ~ toshi ~ tomo
~ ya ~ zou. Female names oftenendin ~a~ch ~e ~ho~i~ka ~ki~ko~mi~na~no ~o~
ri ~ ro ~ sa ~ ya ~ yo. Of course, in the modern world, gender conventions are not as important as
they were in the past. Here is a sampling of some popular Japanese first names:

Al -love

AIKAWA - river of love

AIKO - loved one

AKEMI - bright and beautiful
AKAKO/AKASHI - red child
AKANE - red sky

AKI - autumn or bright

AKIE — autumn woman
AKIKAWA - river of autumn
AKIKO - autumn or bright child
AKIMI - autumn beauty

KINA - spring flower

AKIO - bright boy

AKIRA - intelligence, brightness
AMAYA - night rain

AMI - friend

ANDA — meet at the field

NEKO - older sister

AOI — green hollyhock

ARATA — freshness

ASAGAO - morning glory
ATSU - kind

ATSUE - kind woman
ATSUKO - kind child

AYA —woven silk

AYAME — iris

AYUMI - walk

CHI - related by blood
CHIAKI - fine autumn day
CHIDON - a plover
CHIDORI - plover. A bird
CHIKA - wisdom

CHIKAKO - child of wisdom
CHIKO - arrow or pledge
CHIYO - one thousand lifetimes
CHO - butterfly

CHUJO - captain, male leader
DAT — great

DAICHII — grand first son
DEN - palace

EMI - blessed with beauty

ENSUI - dark water’

ETSUE — delight

FUDE — writing brush

FUJITA - field

FUMI - writing, beautiful literature
FUMIZUKI — month seven or literature
FUNE - boat

FUUIJIN - god of wind

FUYUKO - winter child

GIMI - of high but not noble birth
GIN - silver, silvery

GORO - fifth son

HACHIRO - eighth son
HACHIRYU - fire dragon
HAJIME - beginning

HAKARU - analytical thinker
HANA - flower

HANAE - flowering branch
HANANO - field or wild flower



HANI - spring

HARU - born in the spring
HARUKO - spring child

HAYA - light, quick

HAZUKI - month eight or leaves
HIDE - sun

HIDEAKI — excellent and bright
HIDEKI - sunny tree

IKARI - light

HIKUU - claw of wind

HIME'®® — princess

HIRO - generous

HIROKO - generous child
HISA - long lasting

HITOMI - eye

HOSHI - star

OTAKA — the name of a mountain
HOTARU — firefly

ICHIRO - first son

IKO (AIKO) —loved one
IDATEN - fast runner

IJIKO — memory girl

IOE - five hundred branches
ISAMU - bravery

ITOE — give love

IZUMI - fountain

JIRO - second son

JUDO - ten roads (to choose from)

JUN — pure

JUNJI - obedient

JUNKO - pure child

JURO - tenth son

KAEDE — maple leaf

KAIYA — forgiveness
KAMEKO - tortoise (long life)
KANAYE - zealous

KANE — money
KANNAZUKI'“month ten or no gods
KAOMI - sweet fragrance
KAORU - sweet fragrance
KATANA - sword, blade
KATASHI - firmness

ATSU - victory

KATSUO - victorious child
KATSURO - victorious son
KAYA - a place of resting
KAZETSUME — claw of wind
KAZUKI - pleasant peace
KAZUKO - pleasant child
KAZUO - pleasant son

KEI - revered

KEIKO - respectful child
KEN - strong, healthy
KEN’ICHI - strong first son
KEN]I - strong second son
KENSHIN - sword heart

KENTA — healthy

KICHI - lucky

KICHIRO - lucky son
KIKU - chrysanthemum
KIMI - girl without equal
KIMIKO - noble child
KIN — golden

KIOKO - happy child
KISARAGI — month two or extra clothes
KISHO - strong willed

KITA - north

KIYOKO - pure child

KIYOMI - pure or beautiful girl
IYOSHI - purity, quiet

OHAKU - amber

KOJI - second male child
KOHANA - little flower

KOTO - harp

KOUSHI - successor

KUMI - together, braided
KUMIKO - eternal beautiful child
KURI - chestnut

KURO - ninth son

KYOKO — mirror

MACHIKO - fortunate child
MAE - dance

MAEKO - honest child

MAEMI — smile of truth

169 Also used as a suffix to
denote a princess. For
example, Kitahime is
princess from the north.

170 |t is believed the gods
gather at the largest
shrine located in lzumo
prefecture. In lzumo,
the tenth month is
called Kamiarizuki or
the month of the gods.
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MAI - brightness

MAIKO - child of brightness
MAMORU - earth

MARIKO - true reason child
MASUKO - child of growth
MATSUKO - child of the pine tree
MEGUMI - charity

MICHI — pathway or righteous
MICHIE — drooping flower
MICHIKO - beautiful wise child
MICHIYO - 3,000 year rule
MIDORI - green

MIEKO - child who gives beauty
MIHARU - beautiful sunny day
MIKA — new moon

MIKI - beautiful tree

MINA - south

MINAKO - beautiful child
MINAZUKI — month six or no water
MINE - resolute protector
MINORU - seed

MITSU - bright

MITSUE - bright woman
MITSUKO - child of light
MIWA - peaceful beauty

MIYA - temple

-
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MIYAKO - beautiful March child
MORIKO - forest child

MUTSUKI - first month or harmony
NAMI - wave

NANA - apple or seven

NANAHO - seven sails

NAGATSUKI — month nine
or harvest moon

NANASHI — without name
NAOKO - obedient child
NAOMI - above all or beauty
NARIKO - gentle child
NATSUKO — summer child
NATSUMI - beautiful summer
NIBORI - rising to eminence
NIKKI - two trees

NOBU - great, grand

NORI - rule, law

NOZOMI - hope

NYOKO — gem

OKI — middle of the ocean
OSAMU - law abiding

RAI — trust

RAIDON/RAIJIN — thunder god
RAN — water lily

REI - thanks or grace

REINA - sound of jewels in Nara
REN — water lily

RIE - picture of the countryside
RINGO - peace be with you
RINI - little bunny

ROKURO - sixth son

RYO - excellent

RYOTA — splendidly stout
RYOUKO - understanding child
SABURO - third son

SACHI - bliss

SACHIKO - child of bliss

SAKI - cape

SAKURA - cherry blossom

ATO - sugar

SATSUKI - month five or rice planting
SAYURI - small lily

SHINICHI - one truth
SHICHIRO - seventh son
SHIKA — deer

SHIMOTSUKI — month eleven or frost
SHINA — virtue

SHIN]JU — pearl

SHINO - bamboo stem
SHINOBU — remembrance
SHIRO - fourth son



SHIWASU - month twelve
or busy priest

SHO - thriving or brilliant
SORA - sky

SUEKO - youngest child

SUKI - beloved

SUMI — clear

SUMIKO - permanent child
SUSUMU - advancement
SUZU - long lived

SUZUME - sparrow

TAKA —tall

TAKARA - something precious
TAKASHI - eminence
TAKEHIKO - healthy wise child
TAKESHI - bamboo tree
TAKUMI - artisan

AMAE - ball or bell

TAMI - let people see good

TAMIKA - people
TAMIKO - abundance child
TARO - first born son
TAURA - many lakes, rivers
TAYA - field in the valley
TENCHI - angel
TETSUGAN —iron ball
TOMIKO - child of wealth
TOMO - a twin

TORI —a bird

TOSHI - year of plenty
TOYO - plentiful
TSUKIYAMA — moon mountain
TSUYU — morning dew
UDO - ginseng

UME - plum blossom
USAGI - rabbit or moon

UZUKI - month four
or strawberry field

YAMABIKO — echo shield
YASHASHIKU - gentle, polite
YASU — calm

YAYOI - month three or growth
YOGI - one who practices yoga
YOKO - sun child

YORI - dependence

YOSHI - goodness, luck
YOSHIKO — good child
YOSHIMI - for friendship’s sake
YOSHIRO - good son

YOUKO - child of the Sun
YUKI - snow or luck

YUKIKO - snow child or lucky child
YUKO - gracious child

YUMI - beautiful

YURI - lily

YUUKI - courage

YUUKO - child of courage

Male children were often named to give the order of birth: Ichiro is first son, Jiro is second son,
Saburo is third son, Shiro is fourth son, Goro is fifth son, and so on. Birth order is also indicated by the
use of suffixes: -ichi (one, first), -ji (second), -zo (third),

In Japan it is customary to present names with the surname (miyoji) first and the given name
(namae) second. As a result, some well-known Japanese are referred to differently in Japan and
North America. The Japanese filmmaker Kurosawa Akira is referred to in the United States as
Akira Kurosawa. In feudal times, Japanese had middle names that usually indicated their line of work.
Today, Japanese do not have middle names. Traditionally, the Emperor and members of the royal fam-
ily do not have a surname. A woman marrying into the royal family surrenders her surname.
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Appendix Three

The Original Pakkui Recipe
handwritten by Fumi (Rose) Hirano for Joy Barry (daughter of Iko)

cuyo




azuki — a semi-sweet Asian bean (vigna angularis)
used in cooking

akai chanchanko — a special red sleeveless vest
worn on one’s 60th birthday. See also kanreki

akai e-boshi — a special red hat worn on one’s
60th birthday. See also kanreki

akai tabi— special red socks worn on one’s 60th
birthday. See also kanreki

anko - the bean paste in manju. See also manju,
mochi

anmoko — an unspoken or tacit understanding
asahi- morning sun

bachan - see obasan

beiju — a special celebration of the 88th birthday

Benriner — a Japanese brand of vegetable graters,
slicers and peelers

bento — lunch box
bonbori- lantern

bonsai — the growing of miniaturized plants,
especially trees

canten — a dessert made from sweetened bean
paste set with agar or gelatine. Often died red or
green and cut into fancy shapes

chaju - a special celebration of the 108th birthday
chawan - rice bowl

chiso — see shiso

chojyu-no-iwai — celebration of longevity

dia - large

daikon - Japanese white radish also known as

the giant white radish or frutescens. The Japanese

word is ‘dai’ that means ‘large’ and ‘kon’ that
means ‘root’

Dairibina — the Imperial Pair, a set of dolls repre-
senting the emperor and empress

dan — the various stages of advancement in the
martial arts

Appendix Four

Glossary of Japanese Words and Terms

dashi - a cooking stock made from water, konbu
and hana-katsuo (shaved bonito). Bonito is a tuna
that is dried and shaved and used in the making of
dashi or as a flavouring

dashi-no-moto - instant dashi

denki-gishi - electrician

donburi - a dish made up of a bowl of rice with
food on top

ebi— shrimp, prawn

eboshigi — see jusanmairi

fuki - bog rhubarb. Also known as butterbur,

langwort and umbrella plant. Technically, the
Japanese plant is petasites japonicus Miq

fukujin-zuke - a style of Japanese pickle.
See Hana’s Fukujin-zuke recipe

furisode — a type of woman’s kimono with long
sleeves

furusato — birthplace, native village

gaji— a card game based on the months and sea-
sons of the year. See also yaku

genpuku - see jusanmairi

giri — see giri ninjo

giri ninjo - evolved from the merchant and
artisan classes, a complex sense of responsibil-

ity and obligation. Giri refers mainly to material
obligations and ninjo refers to a sense or feeling of
responsibility and obligation. See also seken-tei

gobo — burdock root (arctium iappa). A bitter,
spicy root supposed to purify the blood

gogakko — school

gohan - rice

goma — sesame seeds

haka — grave, gravesite. See also hakamairi

hakamairi — showing respect by visiting the grave
site of one’s ancestors. See also Haka, Mairu

hakama — a formal man’s skirt
hakujin — caucasian
hakuju — a special celebration of the 99th birthday

hana-katsuo — shaved, dried bonito. See also
bonito

hara kiri — committing suicide by disembowel-
ment. Literally, cutting one’s stomach

hatake - garden

hatsu-miyamairi — the first visit to the Buddhist
Temple by a baby girl or boy

hatsutanjou — a baby’s first birthday at which time
the baby carries rice cakes tied to its back. Histori-
cally, a Japanese baby was born at age one so it was
two on its first birthday that was celebrated on
January 1st. Today, almost all children celebrate
the actual day of their birth and are one year old
on their first birthday

hatsu zekku — see hinamatsuri

hazukashi — embarrassment, loss of pride, shyness
hina dolls - see hinamatsuri dolls

hinamatsuri - a girl’s festival celebrated on her
first March 3rd at which time miniature dolls rep-
resenting the emperor, empress and their court are
set up and displayed to ensure that good wishes
for the baby girl will come true. Also known as
hatsu zekku or momo-no-sekku, See also tango
no sekku

hinamatsuri dolls — dolls used to celebrate
hinamatsuri. See also musha-ningyo
honke-gaeri — See kanreki

hotoke — a family shrine

hyakuju — a special celebration of the 100th birth-
day. Also known as jouju

ika - squid

issei - the immigrant generation of Japanese in
Canada. The first generation

ji-chan — grandfather

jikkan — the Japanese version of the Chinese
zodiac having ten stems
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jikkan junishi - a combination of the Japanese
and Chinese zodiacs. It is believed the combination
of ten stems from the Japanese zodiac and twelve
branches from the Chinese zodiac result in making
the 60th birthday special

joshinko - rice flour

jouju — see hyakuju

junishi — the Chinese zodiac having twelve
branches

jusanmairi- a celebration on April 13th of the
year a child turns 13 to acknowledge they have
become an adult. See also seijin no hi, genpuku,
eboshigi

kabocha - a type of squash also known as a Japa-
nese pumpkin. A dish made from a kabocha squash
kagi - key

kakocho — a Japanese family death registry
kamon/ka-mon — a Japanese family crest

kani - crab

kanten - see canten

kanreki — a special celebration of the 60th birth-
day. Also known as honke-gaeri

kashikoi — wise, intelligent

kastella — a traditional Japanese cake. See Rose’s
Kastella Recipe

kawaisou — the sense of feeling sorry for someone
kazunoko — herring roe served with a vinegar and
soya sauce dressing

kiju - a special celebration of the 77th birthday
kika-nisei—a person of Japanese ancestry who is
born in Canada, returns to Japan to live but finally
returns to settle permanently in Canada
kimono - a traditional style of Japanese clothing
made up of a robe cinched at the waist with a belt.
See also obi, yukata

kinpira — a side dish made from slivered gobo
(burdock root) and carrots fried in oil and fla-
voured with soya sauce and sugar and topped with
goma (sesame seeds)
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kiuri namasu — pickled cucumber

ko — second, child

kohai - second or coming after

koki — a special celebration of the 70th birthday

koi— a decorative carp (fish) used in garden
ponds

koinobori — wind socks in the shape of carp that

are flown on tango no sekku. See also tango no
sekku

kojiki — a beggar

kon - root

konbu — kelp, giant seaweed, usually dried
konbu dashi - a konbu-based cooking stock

konbu dashi-no-moto — instant konbu based
dashi

konnyaku — yam noodles

koseki - a genealogical record of a Japanese family
koseki shouhon — a partial excerpt from a koseki,
for example, information on one parent

koseki touhon - a copy of the entire koseki

koto — a stringed instrument, harp

kouju — a special celebration of the 111th birthday
kuge - noble

kuizome — the celebration of the first time a new
baby eats solid food

Kun Gotd Zuihdshd - Order of the Sacred Trea-
sure 5th Level

maguro - tuna
mairu — worship, worshiping
majime — to be earnest and honest

maki-zushi/maki-sushi — a style of sushi in
which rice and seaweed is wrapped around meat
and/or vegetables

mame — beans. Also a special New Year’s dish of
black or brown beans cooked in sugar

manju — a pastry made of bean paste covered by
sticky rice. See also anko, manjyu

manjyu — see manju
masu — sake box

matsu — see matsunoki
matsunoki— pine tree

matsutake — mushroom, principally the pine
mushroom. See also matsu, take
matsuri— festival

mattake — abbreviation for matsutake.
See matsutake

e

Meiji Restoration — a period from 1868 to the
death of the Emperor Meiji in 1912. It was a time
than Japan opened its borders and society to the
rest of the world

mikan - Japanese orange. Also called a mandarin
orange

mirin - a sweet rice wine used in cooking
mise — store, establishment
mizu — water

Mobina — the Empress or a doll representing the
Empress. See also Obina

mochi — a treat made of a rice based shell stuffed
with a sweet bean paste (anko). Mochi is often
served on special occasions such as New Year’s.
See also anko, Yorie Tasaka’s Mochi Recipe

mochigome — sticky rice. Glutinous rice

mochiko - a sticky powdered rice used in the
preparation of mochi

mokko — a lobed design representing the cross
section of a cucumber, pumpkin or melon

mokkou - see mokko
momo-no-sekku — see hinamatsuri

momotaro — folk stories read by parents to their
children. See also urashimataro

mon — see monsho, kamon

monsho — a crest

mottainai - regretful waste, mainly of food
mura - villiage

musha-ningyo — Samurai dolls used to celebrate
tango no sekku. Seealso hinamatsuri dolls
nakayoku — having good relationships

nesan - big sister, older sister. Used as a suffix




nigiri— a rice ball

nigiri sushi — a style of sushi made using a ball of
rice

nikkei kanadajin — a Canadian of Japanese eth-
nicity, often shortened to Nikkei. It is a reference
to ethnicity and not citizenship

nisan — big brother, older brother. Used as a suffix

nisei - the second generation of Japanese in
Canada, that is, the first generation born here

nishime — a kind of stew that includes konbu,
konnyaku, fish cakes, chicken, takenoko bamboo
shoots and mountain yam cooked in dashi, mirin
and soya sauce

nohara — meadow

norimaki — sushi made with vinegared rice
wrapped in seaweed

obasan — grandmother, term of respect for an old
woman

obi — a cinch used with a kimono. See also kimono

Ohina — the Emperor or a doll representing the
Emperor. See also Mobino

ofuro — Japanese bath

omikuji — a piece of paper with a fortune that is
often sold at Buddhist temples

osekihan — pink rice served on special occasions
oyakoko- devoted to one’s parents
oyakoukou - see oyakoko

pakkui — a pork sparerib dish with a sweetish
sauce. See Joy Barry’s Pakkui Recipe

renkon — lotus root
sake — a drink made from fermented rice

samurai — an ancient Japanese warrior of the
warrior class

sanju — a special celebration of the 80th birthday
sansei - the third generation of Japanese in
Canada

sashimi — raw seafood cut into smaller pieces suit-
able for eating

sato imo — mountain yam

seijin no hi - since 1948 the coming of age day
celebrated in the year a person turns twenty. See
also jusanmairi

seken-tei — the need for a member of the warrior
class to maintain their honour and status among
their contemporaries. Often referred to as ‘saving
face, losing seken-tei resulted in a Samurai com-
mitting hara kiri. See also giri ninjo

sembe — See shiyo sembe

sempia — see senpai

sen — first

senpai - coming first or before

sensei — teacher. Also a respectful form of address
as in Tasaka sensei

senshu — a term of respect added to the end of the
name of an athlete or sports person. See zeki
Shichigosan Festival — a celebration on Novem-
ber 15th for three-year-old boys and girls, five-
year-old boys and seven-year-old girls

shiso - a member of the mint family (frutescens).
The leaves of the purple/red variety is used in
pickles, especially umeboshi. The seeds are used
in preparing fukujin-zuke

shiyo sembe — rice cracker

shoyu — soy sauce. Soya sauce. A widely used
Japanese flavouring made from the liquid from
fermented soybeans

soto - outsider

sotsuju — a special celebration of the 90th birth-
day

sugiru, sugiru - too good for, as in saying that a
wife is too good for her husband

sumiyaki — charcoal making

SUMONO — see SUNOMoONo

sunomono — a cucumber salad with a vinegar and
sugar dressing often topped with ebi (shrimp),
kani (crab) or tako (octopus). Also known as
sumono

sushi— a form of Japanese food made with
vinegared rice and pieces of raw seafood and
other foods

suzuko - salmon roe
taiko — drum
take — mountain, peak

takenoko — bamboo shoots
tako — octopus
tamago — chicken egg

tango no sekku - a boy’s festival celebrated on
his first May 5th at which time koinobori or
windsocks that resemble carp are flown outside
the homes for each baby boy. In ancient times,
musha-ningyo or samurai warrior dolls were set
up to ensure health and strength for the boy. See
also hinamatsuri

tanoshimi — something you look forward to. The
feeling of excitement when you look forward to
something

teriyaki — a soya-based sauce used with meat, fish
and poultry. See Teriyaki Tasaka

tsukemono — Japanese pickles

tsukemono press — an appliance used to press
the moisture out of vegetables in the pickling
process

uchi - insider
ueki-bachi - potted plants
umeboshi — pickled sour plum

Urashimataro — folk stories read by parents to
their children. See also momotaro

wasabi — horseradish mustard, green in colour

yagurumaso — a wild field flower that looks like
a small daisy

yaku - in the card game of gaji, a combination or
set of cards. See also gaji

yakimatsutake - broiled pine mushroom

yomogi— mugwort leaves used in the prepara-
tion of mochi

yonsei — the fourth generation of Japanese in
Canada

yukata — kimono. See also kimono

yusoku monyo — a category of family crest
designs that can be traced by to their Chinese
origins. Traditional patterns used on costumes
and furnishings

zeki—a term of respect added to the name of a
sumo. See also senshu
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T a s a k a | The Tasaka Family - The Later Years

ISABURO
AND
YORIE TASAKA
AND THEIR
CHILDREN

g o~ ET s

e _' ; £ . L E -
1. Masuko (1904 - 1997) 2. Hajime (1905 - 1908)

4. Arizo (1908 - 1997) 5. Sachu (1909 - 1997) 6. Judo (1910 - 1999)
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7. Masue (1911- ) 8. Taisho (1913 - 2000) 9. Fumi (1915- ) 10. Fusa (1918 - 1946)

11. lko (1920 - 2002) 12. Chizuko (1921 - 1921) 13. Kiyo (1922 - ) 14. Takeo (1924 - )

.
i n

i < x

e .

Hachiro (1927 - ) 17. Sueko (1929 - )

15. Hanano (1925 - ) 16.
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